
ODLUKA

od ………………… 2025.

izmjeni Uredbe br. 289/2007 o veterinarskim i higijenskim zahtjevima za proizvode
životinjskog podrijetla koji nisu izravno obuhvaćeni primjenjivim zakonodavstvom

Europskih zajednica, kako je izmijenjena

U skladu s člankom 78. Zakona br. 166/1999 o veterinarskoj njezi i izmjeni određenih
povezanih  akata  (Zakon  o  veterinarstvu),  kako  je  izmijenjen  Zakonom  br. 131/2003,
Zakonom br. 316/2004, Zakonom br. 48/2006, Zakonom br. 182/2008, Aktom br. 227/2009,
Zakonom  br. 308/2011,  Zakonom  br. 359/2012,  Zakonom  br. 279/2013,  Zakonom
br. 139/2014,  Zakonom  br. 264/2014,  Zakonom  br. 302/2017,  Zakonom  br. 368/2019,
Zakonom br. 246/2022 i Zakonom br. 70/2025, radi provedbe članka 22. stavka 6. točke (a)
podtočke 4., članka 25. stavka 5., članka 27.a stavka 10., članka 27.b stavka 11. i članka 53.
stavka 8. točke (d) Zakona, Ministarstvo poljoprivrede utvrđuje sljedeće:

Članak I.

Uredba  br. 289/2007  o  veterinarskim  i  higijenskim  zahtjevima  za  proizvode
životinjskog podrijetla koji nisu izravno obuhvaćeni primjenjivim zakonodavstvom Europskih
zajednica,  kako  je  izmijenjena  Uredbom  br. 61/2009,  Uredbom  br. 11/2015,  Uredbom
br. 65/2019, Uredbom br. 181/2020 i Uredbom br. 145/2023, mijenja se kako slijedi:

1. U  članku 1.  točki (c)  riječi  „prodaja  ribe  na  odvojenom  prodajnom  mjestu  i  za
usmrćivanje,  evisceraciju”  zamjenjuju  se  riječima  „prodaja  žive  ribe  na  odvojenom
prodajnom mjestu i za usmrćivanje, evisceraciju, rezanje”.

2. U članku 4. brišu se riječi „i podaci sadržani u evidenciji o provedenom uzorkovanju”.

3. Briše se članak 5., uključujući naslov i bilješku 4.

4. U članku 6. stavku 2. riječ „Usmrćivanje” zamjenjuje se riječju „Klanje”.

5. U članku 7. stavku 1. riječ „usmrićivanje” zamjenjuje se riječju „klanje”.

6. U uvodnom dijelu članka 8. riječ „usmrćuje” zamjenjuje se riječju „kolje”.

7. U članku 10. stavku 2. riječi „10 purana, 35 gusaka, 35 pataka i 35 ostalih” zamjenjuju
se riječima „2 000”, a riječ „tjedan” zamjenjuje se riječju „kalendarska godina”.

8. U članku 10. dodaje se sljedeći stavak 4.:
„4. Svježe meso peradi mora se skladištiti pri stalnoj temperaturi od – 2 °C do + 4 °C.”.

9. U  članku 11.  stavku 2.  broj  „35”  zamjenjuje  se  brojem  „2 000”,  a  riječ  „tjedan”
zamjenjuje se riječju „kalendarska godina”.

10. U članku 11. dodaje se sljedeći stavak 5.:
„5. Svježe meso kunića čuva se na stalnoj temperaturi od – 2 °C do + 4 °C.”.

11. Članak 11.b, uključujući naslov, briše se.

12. U članku 12.a stavku 3. broj „4” zamjenjuje se brojem „5”.

13. U članku 12.b stavku 1. brišu se riječi „ili svježe meso nutrije”.

1



14. Članak 12.b stavak 2. točka (b) glasi kako slijedi:
„(b) identifikacijski  podaci osobe koja naručuje ispitivanje,  koji  su podaci o korisniku
lovišta u skladu s člankom 12.a stavkom 3. točkom (a),”.

15. U članku 14. stavku 2. briše se riječ „konačno”, broj „21” zamjenjuje se brojem „28”, a
riječi „minimalni rok trajanja je” zamjenjuju se riječima „najbolje upotrijebiti do datuma
koji nije kasniji od”.

16. Članak 14. stavak 4. glasi kako slijedi:
„4. Mala količina svježih jaja namijenjenih prodaji ili  isporuci u skladu sa stavkom 1.
znači  najviše  6 000  jaja  prodanih  ili  isporučenih  tijekom  razdoblja  od  jednog
kalendarskog mjeseca.”

17. Članak 14. stavak 5. briše se.

18. Naslov članka 15. glasi kako slijedi: „Pčelinji proizvodi za ljudsku potrošnju”.

19. U članku 15.  stavku 3.  riječ  „godišnje”  zamjenjuje  se  riječima „tijekom razdoblja  od
jedne kalendarske godine”.

20. U članku 15. dodaju se sljedeći stavci 4. i 5.:
„4.  Mala  količina  peludi  koju  je  pčelar  namijenio  za  prodaju  izravno  potrošaču  u
pčelarskom kućanstvu, na pčelarskom gospodarstvu, na tržnici ili prodajnom mjestu, ili
za opskrbu lokalnog maloprodajnog objekta od strane pčelara,  smatra se količinom
koja ne prekoračuje 100 kg tijekom razdoblja od jedne kalendarske godine.

„5. Mala količina matične mliječi koju je pčelar namijenio za prodaju izravno potrošaču
u pčelarskom kućanstvu, na pčelarskom gospodarstvu, na tržnici ili prodajnom mjestu,
ili za opskrbu lokalnog maloprodajnog objekta od strane pčelara, smatra se količinom
koja ne prekoračuje 10 kg tijekom razdoblja od jedne kalendarske godine.

21. U članku 31. stavku 2. brišu se riječi „oznaka teritorijalne statističke jedinice u skladu s
klasifikacijom CZ-NUTS”.

22. Članak 34. glasi kako slijedi:
„Članak 34.

Krizni plan mjera u slučaju izbijanja određenih opasnih zoonotskih bolesti prilaže se
operativnim i sanitarnim pravilima klaonice.
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Članak II.

Tehnički propis

Ova  je  Odluka  priopćena  u  skladu  s  Direktivom (EU) 2015/1535  Europskog
parlamenta i Vijeća od 9. rujna 2015. o utvrđivanju postupka pružanja informacija u području
tehničkih propisa i pravila o uslugama informacijskog društva.

Članak III.

Datum stupanja na snagu

Ova Uredba stupa a snagu 1. srpnja 2025.

Ministar poljoprivrede:
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